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Tabor_iié_e. angleikih indiiskih Cet. Veselo, zivahno zivljenje vlada v taboru teh Azijcev, ki so jih AngleZi poklicali na evropsko bojidce.
Spredaj vidimo Indijca, ki si kuha kosilo, moZ za njim si pere perilo; drugi opravlja sluzbo brivea in brije mladega vojaka, ki mu je narasla

ie prececjdnja brada,

odkar je v Evropi; zopet drugi spleta postarnemu sobojevniku nieiovo dolgo, mastno kito. V desnem kotu vidimo

ranjenca, ki se sprehaja med sotori. V ozadju razpravljajo indijski in angleski ¢astniki Zivahno o vojnih dogodkih, po sredi tabora pa vozi

e
Mati.
Spisal Alphonse Daudet.

Ono jutro sem Sel na Mont Valérien,
da bi obiskal nasega prijatelja, slikarja B.,
poroénika v gardi. Vrli mladenié je bil rav-
no na strazi; ni se torej smel ganiti z
mesta.

Ni mi preostajalo ni¢ drugega, kakor
hoditi Z njim pred trdnjavskimi vrati gor

Castnikovo stanovanje pod zemljo.

V sedanjih dolgotrajnih bitkah, ki se vrie veéi-
noma. v zakopih, so nastale pod zemljo cele
naselbine. Slika nam kaZe stanovanje ¢astnika,
opremljeno z okni in vrali. Castnik je ravnokar
vstal od kratkega poéitka, njegov sluga mu snagi
obleko, kakor v mirnem ¢&asu, ko je stanoval z
njim v mestnem stanovanju — visoko nad zemljo.

neprestano tren, dovaZajoé éetam ZiveZ in strelivo.

in dol in. govoriti Z njim o Parizu, o vojski
in o nasih oddaljenih svojcih. Nenadoma je
utihnil moj poroénik, ki je ostal pod vo-
jasko suknjo Se vedno stari, navduseni lju-
bitelj barv, obstal kot prirastel in me pri-
jel za roko.

»0, glej, glejl* mi je rekel tiho in v
njegovih océeh se je posvetilo, kakor v
oceh lovskega psa, ko mi je pokazal dve
castitljivi postavi, ki sta ravnokar prishi
na Mont Valérien.

Resni¢no nekaj lepega. Moz v dol-
gem, kakor kostanj rjavem povriniku z
zelenim ovratnikom iz Zameta, majhen,
rdeceli¢en, nizkega éela, okroglih oéi, z
zakrivljenim nosom, obraz poln gub, slo-
vesen, neumen. Da je bila podoba e bolj
popolna, je imel $e vrecico, v katero so
bile vdelane cvetlice, in iz nje je molel vrat
steklenice; imel je tudi konservno skat-
lico, veéno skatlico, katere Pariz ne more
videti, da se ne bi spomnil na petmeseéno
obleganje. Na Zeni je bilo mogoce zapaziti
le velikanski klobuk in star povrinik, v
katerega se je zavila od nog do glave,
kakor bi hotela prikriti svojo reviéino.

Ko sta dospela na ravnino, je moz
obstal, da bi se oddahnil in si obrisal ¢elo.
Ni ravno gorko tu gori v novembrski me-
gli, a hodila sta tako hitro...

Zena ni obstala, $la je naravnost proti
trdnjavskim vratom in naju nekaj ¢asa
obotavljajo¢ se opazovala, kakor bi hotela
z nama govorili, a najbrZe se je zbala
¢astnika in zdelo se ji je bolje, iti k strazi.
Slisal sem, kako je bojece vprasala, ¢e bi
mogla govoriti s svojim sinom, gardistom
v Sestem polku, tretji bataljon.

»Pocakaijte!« je rekel vojak, »ga bom
poklical.«

Vsa vesela se je vrnila k svojemu mo-
zu, olajSanega srca, in vsedla sta se ob
robu nekega grmovja

Cakala sta zelo dolgo. Mont Valérien
je tako velik, ima toliko dvoris¢, vojasnic.
In v tem labirintu je treba najti vojaka
iz Sestega polka, v tem velikanskem zi-
dovju. Poleg tega je ob tem éasu na utrd-
bah polno bobnarjev, trobentac¢ev, vojakov,
ki prihajajo s svojimi plo¢evinastimi skat-
licami. Tu se menjajo straze, tam delijo
kruh, nekoliko proé¢ s krvjo oblit ogleduh,

Bivalis¢e mostva pod zemljo.

Navadni vojaki nimajo tako udobno, pa so si
vendar uredili stanovanje kar najlepde. Jarek, v
katerem prebivajo, je pokrit z desk=mi in prstjo;
ta streha je podprta z vejami, posekanimi v bliz-
njem gozdu. Ob straneh imajo leZi¥¢a in nad njimi
police, kjer odlagajo svoje dragocenosti. Kakor
kaze slika, se dobi v jarku celo miza, na kateri
se¢ napise marsikatera dopisnica ljubim domaéim.
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Utrdbe ob Savi. Vhodi k srbskim podzemnim zakopom ob obreZju Save.

katerega Zenejo pred seboj franktirerji in
sujejo s kopiti pusk, kmetje prihajajo, da
bi se pritozili pri generalu, vojak prihaja,
ves trd od jeze, od konja kaplja pot, od
predstraz prinaSajo ranjence, ki stokajo
kot bolnajagnjeta, mornarji peljejo nov top
in kri¢ijo »Hi! hejl«, pastir v rdeéih hla-
¢ah Zene pred seboj ¢edo v utrdbe, bi¢ v
roki; vse to gre, pride, se kriza v dvo-
ris¢ih in poriva med trdnjavskimi vrati,
kakor v nmizkem vhodu kake gostilne na
vzhodu.

»Da bi le ne pozabili mojega ubogega
otroka,« so govorile medtem oé¢i uboge
matere in vsakih pet minut je vstala, se
bojeée priblizala vratom, skrivoma pogle-
dala na dvoriécée in se stisnila k zidu; ven-
dar ni hoteia veé vprasati, ker se je bala,
da se ne bi noréevali iz sina. Njen moz,
se bolj boje¢, se ni premaknil v svojem
kotu in vselej, kadar se je ona tezkega
srca zopet vsedla, sem zapazil, da jo je
zmerjal zaradi nepotrpezljivosti in ji na
dolgo in siroko razkladal o dolZnostih sluz-

n
\

-

Obvezovalis¢e pod zemljo.—-%" |

Tudi za ranjence je v zakopih poskrbljeno. Tezko
ranjene odvaZajo sicer na obvezovalisie, ki je za
bojno érto, lahko ranjenim pa pomaga zdravnik

takoj na mestu. Nada slika kaZe ranjenca, ki je %

dobil strel v roko in ki ga zdravnik prevezuje.

be, in sicer z izrazom nevedneZa, ki go-
vori, kakor bi razumel kaj o stvari. Vedno
sem rad prisostvoval tem tihim, zaupnim
prizorom, katere bolj uganemo, kakor vi-
dimo, tem otrokom ceste, ki imajo tako
privlaéno silo in ki odkrijejo z eno kret-
njo vso vsebino Zivljenja; najvecjo privla-
éno silo je imela name njihova naivnost
in bil sem zelo vesel, kadar sem opazoval
v njihovih izrazitih in nedvomljivih kret-
njah vse pojave ganljive drame v druZini.

Videl sem to mater, kako je rekla
nekega jutra: »Jezi me, da Ze tri mesece
nisem videla svojega otroka... K njemu
pojdem. «

Oé¢e, boje¢, neprakti¢en, prestraden
pri misli, da bo moral storiti nekaj ko-
rakov, da izprosi dovoljenje, poizkusi naj-
prej, zbiti ji misel iz glave:

»Kako mores le misliti kaj takega,
moja ljuba? Mont Valérien je tako da-
le¢... Kako bo§ prisla brez voza? Sicer
je pa to neumnost! Zenske ne smejo no-
ter,«

»0 jaz pridem,« refe mati, in ker
stori on vse, kar ona hode, se odpravi
moZ na pot, na Zupanstvo, h generalnemu
§tabu, h komisarju, poteé se vsled strahu,
trepetajo¢ od mraza, vedno i§¢o¢ pravih
vrat, po dve uri ¢akajoé¢ v pisarni, ki kon-
¢no niti prava ni bila. Vendar, zvecer se
vrne z dovoljenjem guvernérja. Drugo jutro
vstaneta zelo zgodaj, v mrazu, pri luéi
svetilke. O¢e grize suho skorjo kruha,
da potolazi lakoto, a mati ni laéna. Rajsa
bo zajtrkovala tam zunaj s svojim sinom.
Da bi napravila ubogemu gardistu praz-
nik, vtakneta hitro v Zepe ¢okolado, uku-
hano sadje, steklenico vina in 3katlico,
§katlico za osem frankov, ki sta jo spra-
vila za slabe ¢ase. Nato odrineta. Ko pri-
deta do nasipov, so vrata ravnohar odprli.
Pokazati morata list z dovoljenjem. Mati
se zelo boji. Vendar ne! Vse je v redul

»Pustite ju dalje!« reée sluzbujoéi cast-
nik

Tedaj Sele si zena oddahne.
»Bil je zelo vljuden &astnik.«
In hitro gre dalje. Moz jo z velikim
trudom komaj dohaja.

sKako hiti§, moja ljubal«

A ona ga ne slisi. Tam gori skozi
meglo jo vabi Mont Valérien.

sPojdi hitro . .. tukaj je.«

In sedaj, ko sta prisla na cilj, ju muéi
nov strah.

Ce ga ne najdejo! Ce
ne pride! Nenadoma sem
zapazil, kako je vzirepe-
tala, potrkala staremu;na
ramo in sko¢ila kvisku.

Oddale¢ je spoznala
njegov korak.

Ko je pridel, se je
zdelo, da se je nad vso
utrdbo razlila solnéna lué.

Velik, lep mladenig,
resni¢no | Krepak, tornistro
na hrbtu, pusko v roki . ..
Z odkritosrénim obrazom,
z moskim, veselim glasom
jima je zaklical:

»Dobro jutro, mama !«

In takoj je izginila tor-
nistra, plasé, vse pod ve-
likim klobukom. Potem je
prisel na vrsto oce, a to
je slo hitreje. Zena je ho-
tela imeti vse zase, bila je
nenasitna ...

»Kako se ti godi?...
Ali si gorko oblecen? ...
Kako je s tvojim peri-
lom ?«

In pod velikim klobukom sem zapazil
prisréen pogled materine ljubezni, ki ga
je objela od nog do glave; placala mu je
naenkrat tri mesece zadrZane materinske
neznosti. Tudi oée je bil ganjen, a ni hotel
pokazati. Zapazil je, da ga opazujemo,
in nam je pomeziknil, kakor bi hotel reci:

»Oprostite . . . Zenska je.«

Kakor da bi ji zameril.

Trobentanje je nenadoma prekinilo to
lepo veselje.

»Zbirajo se,«
»Moram iti.«

je rekel mladi moz.

sKako? Ali ne bo§ z nama zajtr-
koval 7«
sNe! Ne morem ... Dolo¢en sem”za

§tiriindvajseturno strazo, dale¢ gor na
utrdbi.«

Vsi trije so se za trenutek osuplo
spogledali.

»Vzemi vsaj §katlico s seboj,« je rekel
on z zalostnim glasom, z ganljivim in ob-
enem komiénim izrazom premagane po-
zeljivosti, A v zmesnjavi in vznemirjenju
pri loéitvi ni bilo mogoce najti $katlice;
bilo je resniéno Zalostno, videti mrzliéno
trepetajoée in i§¢oée roke, slisati zdihu-

Straza ob vhodu v pokrit strelni jarek.
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Topovi na bojni ladji. Oklopni stolp s teikimi topovi.

joce glasove, ki so izpraSevali: »Skatlica?
Kje je skatlica?« Niso se sramovali, da
jim je povzroé¢ila ta majhna stiska toliko
bolesti. Ko so nasli skatlico, so se Se en-
krat dolgo objeli in sin je odhitel nazaj
na utrdbo.

Pomisliti je treba, da so prisli k temu
zajtrku dolgo pot, da so si obljubljali
praznik, da ni mogla mati spati zaradi
tega celo noé, in potem naj mi kdo pove,
ali je kaj hujsega, kot ta pogled v raj,
ki je bil tako nenadoma in neusmiljeno
zaprt ?

Cakala sta Se nekaj ¢asa nepremiéno
na istem mestu, o vedno uprte na

trdnjavska vrata, skozi katera je izginil
njun otrok. Konéno se je moz stresel, se
napol okrenil, parkrat zakasljal, in ko je
bil njegov glas dovolj trden, je rekel glasno
in veselo:

»Pojdiva, mati!

Nato je naju pozdravil in podal Zeni
roko.

Gledal sem za njima do ovinka. Oce
je bil ves srdit in je v obupu mahal z
roko. Mati je bila mirnejsa. Sla je ob nje-
govi strani, povesene glave, mrtvih rok.
A od ¢asa do casa se mi je zdelo, da
vidim, kako krcevito se stresajo njena
ozka ramena pod plaséem.

@ﬂ PO SVETU &g‘

)

Svetovna vojska.

Na severnem bojis¢u je bilo pretekli
teden skoro na vsej bojni érti razmeroma
mirno; dogajali so se le manjsi boji brez
znatnejsih uspehov in izgub ter dvoboji
sovraznega topnistva, katerega ogenj je
Sele uvod za poznejSe bitke. Vzrok, da
je pretekli teden tako mirno potekel, je
slabo vreme na Rusko-Poljskem in v Ga-
liciji. Utrujenim c¢etam je to nepric¢ako-
vano premirje zelo dobro doslo; po petih
mesecih je to prvi pocitek, med katerim
se bodo cete okrepile, orozje in vojni
materijal pa izboljsal.
Tudi v Karpatih ovirajo visoki snezni
zameti vsako veéje vojno delo. Kljub temu
se je naSim detam posrecilo, potisniti
Ruse iz njihovih postojank nekoliko nazaj.
Trdnjava Pzemisl se Se vedno hrabro
drzi; novice, ki nam prihajajo s pomodéjo
aeroplanov iz nje, so polne zaupanja v
zmago.
Naravno je, da so boji v Flandriji
v zadnjem ¢éasu Se veliko manj napre-
dovali nego drugod. Umetna povoden;j,
ki so jo povzrocili zavezniki proti Nem-
cem, je vsled neugodnega vremena Se na-
rasla. Z veliko hrabrostjo in tehniénimi
pripomocki skuSajo Nemci tega sovraz-
nika pregnati in prodreti naprej, toda
doslej se jim to ni posrecilo.
Pravzaprav imajo sedaj veliko veé
dela diplomali nego vojskovodje. Drzave
trojnega sporazuma si zelo prizadevajo,
da bi pripravile Italijo in Rumunijo do
tega, da posezeta v vojsko. Koliko jim
je to uspelo, se sedaj Se ne da presoditi,
vendar pa je gotovo, da obe drzavi ra-
¢unita z moznostjo vojske. Rumunija je
mobilizirala in ima sedaj kakih 600.000
moZ pod oroZjem; tam se zdi, da je vojna
stranka imela veé uspeha
nego v ltaliji. Kajti ltali-
jani so na mnogih shodih
odlo¢no nastopili proti huj-
skaéem, ki z besedo in
peresom priganjajo itali-
jansko vlado, naj se pri-

. druzi drzavam trojnega
sporazuma. Kako se bodo
ta vazna vprasanja reSila
— na to ne more danes $e
nihée odgovora dati: treba
je le cakati.

Na drugih stranskih bo-
jis¢ih tudi ne moremo za-
znamovali izrednih do-
godkov. Turéija je Se ved-
no sele v zacetkih vojske,
do velikih bitk z Rusi ali
Anglezi $e ni prislo. Crno-
gorci so poskusili vdreti
v Hercegovino, pa so bili
odbiti; nasi topovi zivah-
no obstreljujejo érnogor-
ske obmejne postojanke.

Topovi na bojni ladji.

Nasa prva slika nam
kaze zZelezni stolp na
oklopni ladji, iz katerega
molita dva tezka topova.
Stolp sam je na vse strani
nalahko zaokroZen, da ga
sovrazna krogla ne more

st e tako lahko poskodovali,
Krvavi boji v Galiciji. Pri nuskoku na trdnjavo PZemiil so Rusi naleteli na tla, v katerih se bile ukopane mine in je izdelan iz najboljSega
Nasa posadka je mine s pomoé&jo eleklriéne Zice vidala in l’l.l.i"-\.l teta je zletela v zrak. jekla. Odprtini v stolpu
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sta le toliko veliki, da moli skozi to-
pova cev. Pri modernih vojnih ladjah
(drednot in naddrednot) se porabljajo to-
povi najtezjega kalibra. Skozi zadnjih 20
let se je vecinoma uporabljal kot najteZji
kaliber 30!/, cm. Skusali so pri drednotih
stevilo cevi pomnoziti. Doéim so imele
prejinje ladje navadno le po 4 tezke in
ve¢ manjsih topov, so zlasti po skusnjah
v bitki pri CuZimi v rusko-japonski vojni
skusali stevilo tezkih topov na ladjah po-
mnoziti in so ustavili nanje po 10—12
topov kalibra 30!/, cm. Pri najnovejsih
ladjah so povecali kaliber na 351/; in celo
na 38 cm. — Stolp sam je tako prirejen,
da se na svoji podlagi su¢e okrog svoje
osi, s ¢imer je dana mozZnost, da se to-
povi poljudno obraéajo po vsem obzorju.
Topove cevi v svojih lafetah se na stran
ne premikajo, temué le dvigajo gor in
dol. — Na nadi sliki sega stolp samo tako
visoko, da ravno krije oba topova. Na-
stavek, ki se vidi nad stolpom, se nahaja
bolj v ozadju in je poveljniski mosticek,
prislonjen ob jambor. Pod mosticem se
nahaja par lahkih, brzostrelnih topicev,
kateri imajo nalogo, odbijati napad so-
vraznih torpedovk.

Na drugi sliki vidimo 15 cm ladijski
top z vso pripravo za premikanje in mer-
jenje. Na topovi cevi se nahaja daljnogled,
skozi katerega mornar na nasi sliki ravno
opazuje sovraznika. Na strani so kolesa
in vijaki, ki sluZijo za to, da more en sam
¢lovek priblizno 6000 kg tezki top poljubno
sukati in dvigati. Vsi topovi so opremljeni
z jako moénimi hidravli¢nimi zavorami,
katera je na nasi sliki pod glayvnn cevjo na
desni strani deloma vidna.

t Podpolkovnik Alojzij Velkavrh,

rojen 8. junija l. 1863. Njegov oce Miha
Velkavrh, rodom iz Horjula, se je nastanil
v Ljubljani, imel malo trgovino in postal
ljubljanski mes¢an.

Ljudske Sole in spodnjo realko je
Alojzij dovrsil v Ljubljani, kadetno S$olo
v Trstu. Bil je vedno odliénjak. Po do-

" " . i

e Sl
.6
.

TOpOVi na bojni ladji. Priprave za premikanje topa kalibra 15 cm.

¢astniski namestnik k domaéemu pespolku
§t. 17. Sluzila sta z bratom Janezom, ki
je ze takrat bil nadporoénik, skupaj pri
17. polku. Pri delitvi polka sta prisla
22. septembra 1882. leta oba k 97. pes-
polku v Polo.

Pri 97. polku je sluzil Alojzij do leta
1899. Takrat si je zlomil nogo in stopil
kot stotnik v pokoj. Njegov brat Janez,
ki Zivi zdaj kot 70letni staréek, v svoji
hisi v Ljubljani, je vsled o¢esne bolezni
ze prej kot nadporoénik stopil v pokoj.

Ker je govoril Alojzij perfektno sedem
jezikov — nemski, slovenski, ruski, laski,
francoski, angleski, Spanski — je vstopil

o upokojenju kot uradnik k avstrijskemu
ﬁonzulatu v Kélnu. Ker mu je pa noga
popolnoma ozdravela, se je leta 1902.
zopet reaktiviral kot stotnik pri pespolku
§t. 27. v Ljubljani.

Stiri leta pozneje je Sel delat izpit
za $tabnega cCastnika generalnega staba
—. in ga prav dobro prestal.

K temu izpitu se dopuséajo redno le
oni ¢astniki, ki so dovrsili vojno Solo in
ki so Ze sprejeti v generalni Stab, — iz-
vanredno in izjemoma pa tudi na lastno
prosnjo posebno dobro kvalificirani stot-
niki brez vojne Sole. Take sluéaje je steti
pa¢ med najredkejse v armadi.

Leta 1908. — 1. maja — je postal major
pri pespolku &t 30. v Lvovu in avanziral
1.l:naia leta 1912. v tem polkudo podpolkov-
nika.

Odlikovan je bil Ze kot stotnik z vo-
jaskim zasluZnim krizcem — sedaj pa
zalibog Ze po smrti — za njegove izvan-
redne zasluge, ki si jih je stekel na se-
vernem bojii¢u, z viteskim krizem Leopol-
dovega reda z vojno dekoracijo. Se pred
zapoceto mobilizacijo je bil predlagan za
red zelezne krone — izostala so pa ta-
krat vsled mobilizacije odlikovanja.

Poro¢en je bil rajnki leta 1899, v
Trstu z Leopoldino Friedl, héerko inspek-
torja juine zeleznice.

PODLISTEK ' Y;

vrieni kadetni %oli je vstopil kot kadet-

H

Roman. Napisal P. Zaccone. — Prevel Josip Medic.
(Dalje.)

»Prisel sem namesto njega, milostna
gospa,« je odgovoril.

»Kako to?«

»Takoj Vam bom stvar pojasnil.«

»Gospoda Mortona tedaj ni v Parizu?«

«Bil je prisel semkaj, milostna gospa,
toda oglasiti se Zalibog ne more pri Vas.«

»Ali je morda bolan?«

»Mrtev je, milostna gospa...«

Gospa Kuran je brez glasu omahnila
na bliznji divan.

»Mrtev! Mrtev!« je dejala popolnoma
potrta. »In kdaj se je ta nesreca zgodila?«

»Isti dan, ko je prifel v Pariz.«

»In Vi ste bili pri njem ob njegovi
smrini uri?«

Obiskovalec, kakor so bralci gotovo
ze uganili, ni bil nihée drugi kot Everard.

Pri tem vprasanju gospe Kuran se je ¢udno
nasmehnil.

»Jaz sem prevzel dolZnost,« je odgo-
voril, »da izvr§im nalogo, ki mu je bila
poverjlgnmc

» Tedaj poznate to nalogo?«

»Gotovo.«

»Ali Vam jo je Morton obrazlozil?«

»Po njegovi smrti so njegovi papirji
postali moja last in iz njih sem vse spo-
znal.«

Gospa Kuran se je e obotavljala, da
bi temu neznancu zaupala.

»Kaj ste tedaj storili, gospod?« je
vprasala s trepetajo¢im glasom,

»Isto, kar bi bil Morton storil na mo-
jem mestu,« je odgovoril Everard.

»In... moja héi?«

»Je z menoj.«

Gospa Kuran je Zivahno stisnila roko
svojega obiskovalca.

»Ah, hvala, hvala Vam, gospod!« je
rekla ginjeno. »Torej Se Zivi... videli ste
jo; je lepa, kajne? O, ko bi vedeli, kako
dobro mi denejo Vase besede!... O, poj-
diva, pojdiva! Toliko ¢asa sem Ze hrepe-

nela po tem trenutku! Ne obotavljajva se
ve¢; peljite me k njej, gospod! Pojdiva,
pojdival«

Obrnila se je Ze proti vratom, toda
Everard jo je zadrzal.

»Kaj je vendar?« je vprasala mlada
gospa, ki se je je polastil nenaden nemir.

»Nié¢, milostna gospa,« je odgovoril
Everard, »samo. . .«

»Govorite!«

»Ali se ne boste ustrasili?«

»Za boZjo voljo, govorite vendar!«

»Vasa héi je rahlega zdravja in, glejte,
ni¢ ne pricakuje, da Vas bo videla...
Moéno razburjenje, nenadno svidenje bi jo
zelo vznemirilo in bi ji utegnilo moéno
skodovati.«

»Kaj naj torej storim?«

«Nekaj ¢asa bo §e treba pocakati.«

»Se ¢akali?«

sNekaj ur samo... morda do jutri.
Jaz pojdem k njej in jo bom pripravil na
to svidenje . .. in jutri ob tem ¢asu jo boste
lahko brez strahu objeli.«

»Ah, ali je to gotovo? Ali mi obljub-
ljate?«
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7 Podpolkovnik Alojzij Velkavrh

s svojo druzino.

Bozi¢nica v ljubljanski belgijski vojasSnici. Prizor iz igre, ki so jo
predstavljali ranjencem: Angel se prikaZe ranjenemu vojaku.

Zakon je bil najsre¢nej§i — zapusca.

razen iskrenc ljubljene soproge in nad
vse ljubljenega brata Janeza, $e héerki
Nadino in Saso. Ti vseskozi izvrstno vzgo-
jeni héerki sta bili ponos blagega oceta.
~a Zalosten slucaj je hotel, da je izgu-
bila soproga gospoda podpolkovnika isti
dan svojega soproga, ko se je vrnila iz
Celovca od pogreba svojega oceta. Zjutraj
je prisostvovala v Celovcu masi zadusnici
po ocetu. Med maso tik pred povzdigo-
vanjem — skoraj omedli. Bil je to ravno
oni trenotek 23. oktobra okolu 10, ure,
ko je padel sopreg pri Podvraticah blizu
Pzemisla. Ko je prisla iz Celovca domov,
dobi vest o izgubi soproga.

Za ¢asa mobilizacije je bil podpol-
kovnik najprvo poveljnik smarsregimentac«
in kot tak pravzaprav tudi skoro ves ¢as
poveljnik »marsbrigades«.

Takoj prve dni se je bojeval severno
od Lvova in bil pri priliki, ko mu je bil
pod sedlom konj ustreljen, Ze ranjen.

Cez nekaj ¢asa je bil imenovan vrli
podpolkovnik poveljnikom tarnopolskega
pespolka §t. 55.

Iz zasebnega pisma nekega stotnika,
ki ga je pisal soprogi visokostojecega
vojaskega dostojanstvenika in ki je doslo
tem potom soprogi, posnemamo sle-
dece:

»Podpolkovnika je sprejel 55. pespolk
z velikim navdufenjem, saj smo poznali
njegov dobri sloves, da je sréno blag in
usluzen moz, ki je rad pomagal tudi zad-
njemu vojaku-prostaku.

Castniki in mostvo so ga spostovali,
ljubili in obéudovali. Dokler ni dobilo
mostvo menaze, ¢astniki niso smeli jesti.
Imel je izredno plemenito srce, pomagal
je mnogim ranjencem ter je marsikateremu
umirajoéemu zatisnil o¢i, zagotavljajoé
mu, da bode skrbel za potomce, kar je

_ tudi storil! Ko nas je pred odhodom na

bojisée nagovoril z navdusevalnim govo-
rom, si je pridobil vsa srca. Tedaj je dejal:
»Vsakdo izmed nas ima svoj dom, svojo
zeno, svoje otroke, brate, sestre ali sta-
rise, ki bi jih rad videl Se enkrat; zato
bomo skupaj vsako jutro in vsak vecer
molili k nebeskemu Gospodu, naj nam
podeli to sreéc po sijajni zmagi!«

Tedaj so iokali &astniki, mostvo in
vsi navzodi.

In res smo opravljali vsak dan kratko
molitev, kar nam je prineslo s poéetka
tudi sre¢o. Tekom prvih 10 dni in potem
§e tekom 5 dni je vrgel zlasti nas§ ru-
sinski polk Ruse dale¢ nazaj. Zmagovito
smo prodrli do L. Podpolkovnik Velkavrh
nas je vodil sijajno in velikansko. Toda
prisel je nesreéni dan 23, oktobra. Pod-

Redéica ob Savinii. Zene in dekleta pletejo v salonu gostilne J. Stiglic
za vojake na bojnem poljn. Spodaj v sredi odbornice Rdedega kriZa.

»Prisegam Vam.«

»Dobro, pojdite torej, gospod, pojdite!
In mislite na to, da Vas tukaj ¢aka mati,
ki bo §tela ure, dokler ne pridete z vese-
lim sporoéilom.«

Everard se je priklonil in je hotel od-
iti, ko ga je gospa Kuran zopet poklicala.

»Se eno besedol« je rekla in prikimala
z glavo na svoj zalostni nacin.

»Prosim, ukazujte !«

»Jaz mislim samo na svojo héer,« je
odgovorila gospa Kuran, »in to je naravno,
kajne? Toda Se nekdo je, kogar ne smem
pozabiti, komur ne smem biti nehvaleZna.«

»Kdo je to?« je dejal Everard.

»Gospod Morton.«

»Da, on zasluzi.«

»Morton mi je bil vedno zvest, je
umrl, ko je vriil moje naroéilo... in ho-
¢em, da bo vsaj njegov grob, v katerem
pociva njegovo telo, vreden moje hvalez-
nosti. «

»Kaj namerjate storiti?« je vprasal
Everard in je namrscil obrvi.

»Praviéno je, da zvesli sluZzabnik po-
¢iva ob strani svojega gospodarja. Prenesti

bom dala telo gospoda Mortona na An-
glesko,«

Everard se je prestrasen zganil.

»Ali se Vam mar to ne zdi primerno?«
je vprasala gospa Kuran.

»Oprostite, gospa,« je odgovoril Eve-
rard, »o tej zadevi bomo govorili pozneje,
¢e hocete. Za sedaj se mi zdi bolj vazno . . .«

»Da, res je,« je dejala nesre¢na mati.
»Pojdite, gospod, in Bog Vam poplaéaj vse
dobro, ki ste mi ga storili, $¢ preden ste
me poznali... Pojdite, gospod, opravite
hitro in poskrbite, da se kmalu snidem s
svojo héerjo. O, kako sladko je izgovoriti
to besedo.«

Everard je odsel zelo nemiren, pre-
misljujoé, kje bi mogel najti héer gospe
Kuran.

II. Sodba Volkulje.

Ko je Everard zapustil gospo Kuran,
je najprej sklenil, da pojde na lepo stano-
vanje, v katerem je pred nekaj dnevi bil
nastanil svojo Blanko.

Toda med potjo se je premislil in se
obrnil drugam,

"Everard nikakor ni bil zadovoljen z
dogodki, kakor so se zaceli razvijati. Naj-
prej je pomislil, da bi bilo najboljse ube-
zati iz Francije in se naseliti kje v tujini
ter se potem Sele vrniti domov, ko bo go-
tovo, da so ga pozabili. Pozneje pa se je
v njegovi glavi porodil drugaéen naért.

Precejénje vsote denarja, ki si jih je
bil pridobil s pomoéjo pisma gospe Kuran
na neomejen kredit pri banki, so morale
biti sprico sijajnega Zivljenja, ki ga je sedaj
zivel, kmalu izérpane in moz je s strahom
in skrbjo mislil na bodo¢nost, ki ¢aka lepo
Blanko, kadar se bo njegovo premozenje
ususilo,

Tedaj so se njegove misli obrnile h
gospe Kuran in sestavil si je prekanjen
nacrt.

Ne bilo bi pretezko prepri¢ati gospo
Kuran, da je Blanka tista deklica, ki jo je
nasel gospod Morton. Toda pregovoriti
Blanko, da bi se vdala v tako prevaro, to
se mu je zdelo skoro nemogoce.

Kakor hitro ji je izpregovoril par be-
sedi v tem zmislu, se je Blanka tako od-
loéno uprla njegovemu naértu, da se Ze

One p. n. naroénike ,Glasnika“, ki Ooslej Se niso naroémine ja fekoce leto
obnovili, prosimo, da to nemudoma storé, sicer jim bomo list ustavili.
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Stotnik Franc Dobnik,

padel na severnem bojiscu.

polkovnik je odredil vse in polni zmage
smo prodirali naprej, ko je pred nasimi
oémi udarila granata in raztrgala gospodu
podpolkovniku spodnji del telesa.

Castniki in mostvo vse je priskoéilo
in hotelo tega plemenitega junaka resiti.
Osem moz ga je odneslo in ¢ez 5 ur je
izdihnil duso. V trenotku, ko je .padel, je
drzal svojo roko na srcu, kjer je imel
shranjeno sliko svoje soproge, otrok in
brata Janeza ter krizec. Nobeno oko ni
bilo suho. Z njim ni izgubil le polk mnogo,
nego vsa armada, saj je bil sijajen vodi-
telj in izredno plemenit. Bog mu daj veéni
mir in naj tolazi nesreéno soprogo, kilga
je nad vse ljubila.

1 Stotnik Franc Dobnik.

Stotnik Dobnik je 14. dec. 1914. zjutraj
vodil svoj bataljon k naskoku na sovrai-
nika. Bil je e kakih 20 korakov od so-
vraznika oddaljen, ko ga zadene v trebuh
ruska krogla. Drugi dan so ga prepeljali
v mesto, toda na poti je ranam podlegel.
Pokopali so ga z vsemi vojaskimi astmi
v navzoénosti polkovnika.

Stotnik je bil pri mosStvu jako pri-
ljubljen. Rad je izpolnjeval kri¢anske dolz-
nosti in je bil v tem oziru svojim vo-
jakom naravnost vzor. Njegov streZnik je
dobil nalog, pripeljati stotnikovega konja
v Gorico, kjer biva pokojnikova vdova-
soproga z dvema otrofi¢ema. Bog poto-
lazi njo in siroti!

Akademik Ivan Zgur,

padel na severnem bojiséu.

¥ Major JozZef Velkavrh.

Slika predstavlja rajnega ju-
naka se kot stotnika.

¥ Ivan Zgur.

Vidim Te, éutim, kaj je bila Tvoja
zadnja misel: Bog in narod! Mlad si po-
lozil na oltar dolznosti svoj meé&, mlad
polozil nanj svoje Zivljenje. Tvoje vedno
vedro, tako vedro ¢elo, ki se ni potem-
nilo drugace, kakor kadar je hotel kdo
sramotiti Tvoje ideale, je smrtno poljubila
sovrazna krogla; njen pogubni ZviZg je
ranil tiso¢ in tisoé src po Slovenskem,
nebroj slovenskih src na Dunaju. Kar je
imela »Danica« najdraZjega, je dala tez-
kemu ¢asu, dala je Tebe, svojega pred-
sednika. Njeni prostori so prazni, to praz-
noto bomo Se bolj éutili, ko se dobro za-
vemo, da res ne prides ve¢, da nam res
ne prinesed veé toplega vipavskega solnca
v zmrzujoéih dneh skrbi in trpljenja. Bil
si eden tistih izvoljenih, ki Ze z dobro,
s toplo besedo dvignejo &lovekaiiz obupa.
Koliko tovarisev se je oprlo v bridkih
urah nate, koliko dela si posvetil nasim
dijaskim in izobraZevalnim drustvom, to
nam bo sele zdaj jasno, ko Te veé ni.
Pogresali Te bodo dunajski Slovenci v
»Strazie«, ¢akalo bo nate v domovini,
manjkalo bo Tvojega sveta v nasih vrstah,
Ivan moj!

Spavaj, prijatelj, spavaj mirno v
zemlji ogrski, ki si jo moc¢il s svojo krvjo,
spavaj kajti Ti si sreen, nam pa, nam
je tezko, tezko pisati nagrobnico mla-
demu zivljenju, ko je oko in srce polno
grenkih solz.

Ivan Vovsek,

padel na severnem bojiséu

Desetnik Anton Mivsek,

padel na severnem bojidéu.

¥ Major Jozei Velkavrh

se je rodil 2. decembra 1867. v Ljubljani,
ljudsko 3%olo in spodnjo realko je dovrsil
v Ljubljani, kadetno solo v Trstu. Bil je
vedno odliénjak. Kot kadet, éastniski
namestnik, je bil dodeljen najprvo 6. pes-
polku, potem je bil pa kmalu premescen
k bosenskemu polku &t. 3.in §t. 2. Sluzil
je do 1.novembra 1913. — ko je postal
major pri 79. pespolku v Reki — pri bo-
senskih polkih v [Gradcu, Budimpesti in
Banjaluki.

Poro¢en je bil z g. Karolino Riedl
ter zapuséa vdovo, sinka Joska in h&erko
Lotko, ki prebivajo sedaj v Gradcu. Isto-
tako je tudi njega vezala prisréna bratovska
ljubezen do brata Alojzija in Janeza.

Tudi on je bil izvrsten éastnik. Odli-
kovan je bil z vojasko zasluzno kolajno,
po smrti pa z vojaskim zasluznim kriZcem
z vojno dekoracijo.

Padel — oziroma utonil je 8. septembra
pri Megasi. Dobil je nalog z 1'; ba-
taljonom, kateremu je poveljeval, ponoéi
prekoraéiti Drino, in zasesti ozemlje na
drugi strani. Ob 1/33. uri zjutraj — ko
je bil sredi Drine na pontonu (¢olnu), se
je zacel ogenj z srbske strani in rajni
major je v zmes$njavi, ki je nastala, utonil.

t Ivan Vovsek.

Dne 24. novembra 1914. se je vrdil v
Braslovéah pogreb Ivana Vovika iz trg a
Braslovée, ki je v najlepsih letih izdihnil

————-———————_———_——'——__—_——__—'_——_______—_——

nekaj dni ni veé upal na njeno stanovanje.
In vendar je moral najti kak izhod iz za-
motanega poloZaja! Dasi se Everardu ni
bilo nicesar bati, ¢e ostane v Parizu, ker
je njegova smrt bila uradno potrjena, bi
vendar $e rajéi bil napravil izlet na An-
glesko.

Blanko je zadnji ¢as nadle?ova]a
¢udna misel. Odkar ji je ofe najel pre-
krasno stanovanje v eni izmed najodlié-
nejsih pariskih ulic, je deklica izgubila vso
svojo prejinjo veselost in razigranost.

»Ali mar nisi zadovoljna tukaj?« jo je
véasi vpraSeval oc¢e, zadovoljno se ozira-
jo¢ po bogati udobnosti, s katero je obdal
svojo héer,

sSreéna?« je odgovarjala Blanka, za-
miéljeno povesivii glavo. »Zakaj bi ne bila
srecna?«

»Ce ti Se &esa manjka, mi povej!
Ukazuj samo in tvoje najmanjie Zelje se
bodo takoj izpolnile.«

Tedaj je Blanka z o€itnim nemirom
pogledovala svojega oceta.

»Ali ste mar bogali?« je dejala in za-
rdevala.

»Saj vidi§, da sem,« je odgovarjal ne-
sreénik,

»Gotovo . .. Pa ne vem, zakaj. .. zakaj
je vse tako dragoceno pri meni.. .«

»Ah, pusti tol«

»Vi ste mi tako dobri, oe moj, in
bojim se, da se Vam bom zdela nehva-
lezna ..., toda navadili ste me, da Vam
povem vse, kar mislim.. .«

»Govori torejl«

»Ne bodite hudi... pa meni se zdi,
da bi bila veliko bolj sreéna, mnogo bolj
mirna, ¢e bi stanovala v svoji prejsnji so-
bici, ki mi je bila tako ljuba.«

»Saj ni bilo skoro ni¢ oprave v njejl«

»Res je, oce, bila je preprosta, pa tam
se je dalo bolj od srca moliti.«

Na to ni mogel Everard ni&¢ odgo-
voriti.

Razumljivo je tedaj, da ga je obhajal
strah; bal se je Blankinih slutenj in je
vztrepetaval pri misli, da enkrat morda
vendarle izve za njegovo usodno skrivnost.

Razen tega so ga Se vznemirjale be-
sede gospe Kuran, ki jih je rekla glede
Mortonovega groba.

Everard je torej bil v veliki zadregi
in se je s strahom izpradeval, kako naj se
resi iz zagate.

Premisljujoé o vseh teh stvareh je
dospel eno uro po obisku pri gospé Kuran
do Volkuljine hiSe in je tiho potrkal na
vrata, ki so se takoj nato odprla.

»Ali ste me torej takoj spoznali?« je
dejal Everard Indofu, ki mu je prifel od-
pirat.

»Volkulja je rekla, da ste Vi« je od-
govoril mladi zloéinec; »Zenske mnogo
slutijo. Pricakovala Vas je.«

»Zakaj?«

»Ne vem. Toda Volkulja meni, da ste
se ze dovolj odpoéili, in ker vé, da brez
dela ne morete Ziveti, je upala, da se
kmalu oglasite.«

Everardu se je ¢elo stemnilo. Stopil
je za Indofom v pritliéno sobo, kjer sta
sedela oée Golin in Filip z Volkuljo.

Njegov prihod je vse razveselil.

Everarda so njegovi tovaridi ljubili,
Ze se sme tista temna vez, ki vlada med
potepuhi in zloéinci, nazvati ljubezen.

»Tak si vendarle prisell« je vzkliknila

Cenj. naroénike ,.Glasnika* prosimo, da med jnanci in prijatelji agitirajo ja
nas list, ter jih opozoré, da je ,.Glasnik doslej najcenejsi slov. ilustrirani list.
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Bozi¢nica v ljubljanski belgijski vojaSnici. Ziva slika: Sveti veler na bojiséu.

svojo blago duso za domovino kot Zrtev
krute vojne.

Pokojnik je bil rojen leta 1886. kot
edini sin posestnika in usnjarja Vovika
v Braslovéah. Sluzil je kot rezervist pri
domacem 87. peSpolku in se bojeval Ze
od zacetka vojne na severnem bojiscu.
Dne 19. oktobra ga je zadela sovrazna,
smrionosna krogla v nogo, kjer je obti-
¢ala. Radi raznih vojaskih tezko¢ je bil
Sele ¢ez 6 dni operiran v mestu Miskolcu
na Ogrskem, kjer so mu odrezali ranjeno
nogo. Toda Zivljenja mu niso mogli resiti.
Umrl je dne 8. novembra vdan v bozjo
voljo. Zalujoéi stardi in sestre so ga skle-
nili pokopati v domaéi zemlji in so se
zemeljski ostanki rajnega dne 24. novembra
prepeljali v Braslovée, odkoder je, bil
veli¢asten sprevod na pokopalis¢e. Spre-
voda se je udeleZilo domace gasilno drustvo,
katerega ¢lan in zastavonosa je bil rajnki,
s sosednimi drudtvi iz Gomilske in Le-
tusa. Pokojni je bil tudi ¢lan braslovikega
bralnega, pevskega in olepSevalnega dru-
stva. Bil je vedno vesel in je sodeloval
pri vsakovrstnih narodnih igrah in prire-
ditvah, kjer nam ostane nenadomestljiv,

Kako priljubljen je bil, je pokazala
ogromna udelezba ob zadnji poti na po-

kopalis¢e, kakor tudi lepi venci, kiso jih -

oklonili gasilno drustvo, trski fantje, de-
ﬁleta in drugi,

Za druzabno Zivljenje pomenja njegova
smrt ob&utno izgubo. Zalujoéi rodbini nase
najglobokejse sozalje; Tebi pa, dragi Ivan,
ki nam ostanes nepozabljen, naj bode
zemljica lahka!

¥ Anton Mivsek.

Dne 25. oktobra 1914. je padel na
severnem bojis¢u desetnik Anton Miviek
iz Pesate, Zupnija St. Jakob ob Savi. Rojen
je bil 4. junija 1893. Dasi $e primeroma
mlad, je bil duSa drustvenega Zivljenja
med mladeniéi kot drustveni tajnik, in
skozi dve leti kot nacelnik »Orla«. Imel
je izredno lepe zmozZnosti. Bil je izvrsten
cerkven pevec in igralec na drustvenem
odru. Leta 1912, je odsel prostovoljno k
vojakom in je odsluzil Ze dve leti. Vesel
je odhajal na bojno polje ter je tolazil
domace: »Ne Zalujte, saj grem v boj za
domovino!l« Poéivaj v miru, mladenié —
junak !

K bojem v Kavkazu. Kavkaiki pastir s svojo &edo.

Volkulja malo nevoljno. »Zadnji ¢as te je
malo videti pri nas.«

»Res je,« je odgovoril Everard, »pa
kriv nisem sam, temveé¢ Blanka. UbozZica
je vsa pobita in Zalostna in to mi d opra-
viti,«

»Treba ji bo poiskati malo zabave.«

sNe mara je... in potem imam S§e
druge tezave.«

»Kai ie?«

»Ves sem v skrbeh.«

»Ali si se morda zopet sefel kje z
Leonom?«

»Ah ne, z njim ne!... Druga skrb je
prisla z Angleskega nadme.«

»Ali mar Zenska, kateri si oskrbnika
pokopal?« je vprasala Volkulja.

»Da, gospa Kuran.«

»0 za zlodjal« je vzkliknil Indof. »Pri-
§la je v Pariz najbrie zato, da nekoliko
omeji tvoje stroske.«

»0, ko bi bilo samo to.. .«

»Ali je Se kaj drugega?«

Everard je pripovedoval, kako sta se
razgovarjala z gospo Kuran in kaj ona za-
hteva od njega.

»0, ol« je vzdihnil o¢e Golin, ko je
Everard koncal, »ta Zenska nam bo 3e
prav nadleZna.«

»Ce ji bomo dali ¢asa,« je pristavil
Filip.

»Kakéne neumnosti ji pridejo na mi-
sell Nov grob za gospoda Mortonal« je
rekel Indof in se je glasno zasmejal.

»Vse to moramo prepredéiti,« je vzklik-
nila Volkulja odloéno.

Everard je udaril s pestjo po mizi,

»Toda kako?« je vprasal, »na kak
nadin? Ce si je enkrat vtepla v glavo, da
mora prepeljati Mortona na Anglesko, bo
to gotovo tudi izvriila ... Ne, ne, ni¢ dru-
gega mi ne preostaja, kakor pobegniti ¢im
prej in se vrniti Bog vé kdaj.«

Volkulja je uprla v Everarda svoj po-
gled, poln skrivnostnega Zara.

»Ali hoce§, da te jaz reSim te Zen-
ske?« je dejala z odloénim in globokim
glasom.

»Ti?« je rekel Everard in je vztrepetal.

»Da, jaz,« je odgovorila Volkulja. »Ali
se sedaj mar boji§?«

»Ne, ne bojim se niéesar... toda ko

sem se zopet seSel z Blanko, sem prisegel
sveto prisego, ki jo bom tudi driaﬁ«

»Kaksno prisego?« so vprasali vsi
trije mozje naenkrat.

»No¢em veé& krvi... nocem veé zlo-
¢inov... vsega tistega nocem veé, kar bi
me zopet moglo odtrgati od nje, ki jo lju-
bim nad vse... Zacenjam novo Zivljenje
in skrbel bom, da bo brez krivde in za-
dolZenja.«

Trije moZje so se na te besede zaceli
glasno in razbrzdano smejati, tako ¢udno
se jim je zdelo, da bi mogel njih vodja in
tovari§ stopiti med postene ljudi in zaceti
posteno Zivljenje.

Samo Volkulja je ostala hladnokrvna.
Z zapovedujoéo kretnjo je pomignila svo-
jim tovarifem, da so umolknili.

»sNe,« je rekla, »ne smejte se! Everard
ima popolnoma prav; dovolj je bilo zlo-
¢inov. To, kar se je njemu primerilo, naj
bo tudi Vam za nauk; jaz za svojo osebo
moram njegov sklep le odobravati, Toda
ne gre se za to, da bi zopet prelivali kri;
kar vam namerjam svetovati, ni zlo¢inu
niti podobno.« (Dalje.)
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Poraz kozakov, ki so zadli v kriZzni ogenj naSe pehote.

Zgodovina topa.

Kanonik Iv, Suinik.
(Dalje.)

Nase avstrijske havbice imajo kaliber
10’4 ¢cm, imajo pa dokaj krajso cev. Pri
poljskih topovih je cev dolga 229 m ali
30 kalibrov (t.j. dolZzina cevi znasa 30
kratni premer cevi), pri havbicah pa 1'35m
ali 13 kalibrov in tehta okoli 400 kg.
Mesto klinastega zaklopa ima takozvani
ekscentriéni vijakasti zaklop.

Veéje tezkoée je prizadela naprava
primerne lafete. S havbico se strelja na-
vadno v visokem loku, dostikrat pa tudi
horizontalno, ali celo z vi§ine navzdol.
Najvi§ji dvig nasih havbic znasa 42°'50
(topovi 189) in navzdol tudi Se 10° (pri
topu 7°59. Tudi zavoro je bilo teze pri-
merno utrditi, ker je sunek cevi nazaj
pri pokonéni cevi veliko veédji, kakor pa
pri horizontalni legi.

Vsled kratke cevi in tudi manjdega
naboja se s havbicami ne more streljati
na izredno velike daljave; njihov glavni
namen je doseéi sovraznika z visokim lo-
kom tamkaj, kjer je horizontalnemu strelu
poljskih tepov nedosegljiv. Zaradi tega
tudi zacetna brzina izstreljene krogle

znasa le priblizno 300 m na sekundo (pri
poljskih topovih 500 m). Tudi se rabijo
pri havbicah razli¢ni moéni naboji, s ka-
terimi se strelja po potrebi na vecje ali
manj$e razdalje. Najmanj§i naboj dvigne
krogle le z brzino 150 m na sekundo in
se uporablja tedaj, kadar se nahaja so-
vraznik blizu v dobrem kritju. Najvisja
strelna daljava havbic znasa 5400 m.

Tudi pri havbicah se rabijo $rapneli
in granate. Srapnel tehta 12°7 kg in je
napolnjen s 450 kroglicami, granata tehta
147 kg in ima 550 gr razstreliva (amo-
nal), Projektili havbic so torej priblizno
se enkrat tako tezki kot poljskih topov,
vsled tega je seveda njihov uéinek silnejsi.

Uporabljajo se havbice zlasti proti
predmetom, ki se s horizontalnim strelom
ne morejo doseéi, ako sovraZnik stoji v
strelnih jarkih, za nasipi, za stavbami,
katerih navadni topovi ne morejo tako
hitro porusiti, nasproti sovrazni artiljeriji,
ki stoji v kritjih, proti rezervam ali raz-
liécnim zalogam. Eosega pa tudi v boj
zoper blizajo¢ega se sovraznika s horizon-
talnim strelom. Granate poru$ijo nasipe
in obrane, kateri se poljskim topovom Se
upirajo, zlasti pa ofinkujejo granate za-
radi veliko veéje razstrelivne sile.

Poleg te havbice se porablja e druga,
tezja havbica kaliber 15 cm.

Lafeta je pri havbici na poseben na-
&n prirejena, in sicer tako, da se more
cev, katera tehta 1190 kg, dvigniti na 650,
Granata tehta 3875 kg in vsebuje 7'3 kg
razsireliva-ekrasita. Uporablja se pa tudi
$rapnel, ki je napolnjen s 380, nekoliko
ve&jimi kroglicami. Prvotna brzina izstre-
liene krogle znasa 270 m na sekundo in
seze na 5600 m daljave.

Tezka havbica 15 cm strelja $e v bolj
strmem loku, kakor pa lahka havbica. Tez-
je, s silnim eksplozivom (ekrasit) napol-
njene granate povzrocijo neprimerno vecje
opustoenje kot lahke granate. Uporablja
se zlasti tedaj, kadar je treba porusditi so-
vrazna zavarovana kritja, manjSe utrdbe,
katere se poliskim topovom $e ustavljajo.
Z velikim uspehom nastopa proti sovrazni
artiljeriji ali proti utrjenim postojankam,
proti rezervam.

Da imajo tudi druge drZave temu po-
dobno orozje, je samo ob sebi umljivo.
Ruska, francoska in nemska vojna uprava
je vpeljala havbice razli¢nega kalibra od
105 ecm do 155 cm, katere na isti nacin
in z istim uéinkom delujejo. Kot razstre-
livno snov sedanjih modernih, takozvanih
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»Kaj"pa Maslov-

Kaznovan mlin. V boijih v Flandriji, kier je mnogo
mlinov na veter, so se Francozi posluievali perutnic
mlina, da so z njimi dajali svojim éetam razme signale.
Zato so Nemci take mline s topovi porudili. Nasa slika

nam kaZe tak kaznovan mlin.

brizantnih granat uporabljajo Ze zgoraj
omenjeni ekrasit, ali melinit (Francozi) ali
lidit (Anglezi). Vse te snovi so izdelane
iz pikrinove kisline [C; H; (NO,)3 OH] in
so na poseben naéin prirejene. U¢inek teh
granat je tako silen, da raztrga celo to-
povo cev, ¢e se kdaj granata po nesreci
v topovi cevi vige, preden cev zapusti.
Ze japonsko - ruska vojna, $e bolj pa
sedanja svetovna vojna je upeljala ves drug
na¢in bojevanja, kot je bil §e v nemsko-
francoski vojni 1. 1870./71. v navadi. Mili-
jonske armade si stoje v ve¢ sto kilome-
trov dolgi fronti v utrjenih postojankah
nasproti in najveckat je treba najsilnejSega
artiljerijskega ognja, da je mogoce sovraz-
nika prisiliti, da se iz svojih postojank
umakne. Tedaj delujejo poleg topov -hav-
bice in moznarji s svojimi tezkimi grana-
tami. (Dalje.)

.Sebastopolj.
(Spisal L. N, Tolstoj. Prevel L. P.)
(Dalje.)

Pa vse bombe so padale dale¢ zadaj
ali pa na desni od nasipa, v katerem je
sedel podstotnik. Izpil je vodko, pojedel
nekaj sira, prizgal cigareto, malo molil,
potem pa malo zaspal.

\'s

Knez Galicin, podpolkovnik Neferdov
in Praskuhin, katerega ni nihée klical, s
katerim ni nihée govoril, kateri se pa
vendar ni lo¢il od njih, so §li pit ¢aj h
Kaluginu.

»No, nisi nam do konca povedal o
Voski Mendelju,« je rekel Kalugin, slekel
suknjo, sedel k oknu in raztegnil naskro-
bljeni ovratnik holandske srajce.

»Poéakaj, bratec! Nekaj ¢asa, vam
pravim, sploh niso o drugem govoriliv P.
kakor o tem,« je rekel smejé knez Galicin,
vstal od glasovirja, pri katerem je sedel,
in prisedel h Kaluginu, — »Le poéakajte.
Vse to vem natanéno. . .«

Veselo, umno in pogumno je pripo-
vedoval ljubezensko dogodbico, katero pa
mi izpuslimo, ker za nas ni zanimiva.
Opazilo se je pa, da je nele knez Galicin,
marve¢ da so vsi ti gospodje postali, sede¢
tu pri oknu in glasovirju in drZe¢ noge
krizem, popolnoma drugi ljudje, nego so
bili na buljvaru. Tukaj so bili med svojci,
posebno $e Kalugin in knez Galicin, jako
veseli, mili in dobri, Ni ve¢ bilo one
napihnjenosti in prevzetnosti, katero so
kazali poprej pehotnim éastnikom. Raz-
govarjali so se o svojih peterburgkih to-
varisih in znancih.

ski?«

»Kateri? Ulanski
ali konjeniski gard-
nik?«

»Oba poznam. Ko-
njeniski gardnik je bil
pri meni Se decek,
ravno iz Sole je iz-
stopil.« %

»Ali je starejsi Ze
stotnik?«

»0, Ze davnol«

»Kaj, ali se Se vosi
s ciganko?«

»Ne, zapustil j»
je, kakor je Ze na-
vada.«

Potem je knez Ga-
licin sedel za glaso-
vir in lepo zapel ci-
gansko pesem, Pra-
skuhin jo je ponovil,
¢etudi ga ni nihée prosil. Pel je tako
dobro, da so ga poprosili, naj §e poje,
s ¢imer je bil jako zadovoljen.

Slugz je prinesel na srebrnem pod-
nosu ¢aja s smetano in prestami,

»Podaj knezul« je rekel Kalugin.

»Cudno je,« je dejal Galicin, sprejevsi
kozarec in stopivsi k oknu, »da tu v oble-
ganem mestu igramo na glasovir, pijemo
¢aj s smetano in imamo stanovanje, ka-
krino bi si zelel v Peterburgu.«

»Kaj, ko bi Se tega ne bilo!« je rekel
stari podpolkovnik, ki je bil z vsem ne-
zadovoljen. »To neprestano ¢akanje necesa
bi bilo popolnoma neznosno ... Vidite,
kako slednji dan pobijajo in pobijajo, pa
ni nobenega konca. Pri tem naj bi morali
§e ziveli v blatu in brez vse udobnostil«

»Kaj pa nasi pehotni &astniki, ki Zive
v utrdbah in beznicah z vojaki, jedo vo-
jaski bor$¢! - kaj pa z njimi?«

»Kako jim je? Cetudi deset dni ne
premené perila, so vendar junaki, ¢udo-
viti ljudje.«

Tedaj je vstopil v sobo pehotni ¢astnik.

»Jaz ... meni je ukazano . . . jaz mo-
ram h gen... k njegovi ekscelenci gene-
ralu N.« — je dejal nekako v zadregi in se
priklonil.

Kalugin je vstal, ¢astniku ni odzdravil,
marve¢ ga je z razzaljivo vljudnostjo in
napetim uradnim nasmehom vprasal, ¢ée ne
more poc¢akati, tudi mu ni rekel, naj sede;
sﬁloh se ni ve¢ zmenil zanj, temué se je
obrnil h Galicinu in se jel Z njim pogo-
varjati po francosko, tako da ubogi ¢astnik,
ki je stal v sredi sobe, res ni vedel, kaj
naj stori.

»Prisel sem z jako nujno zadevo,«
je rekel ¢astnik po kratkem moléanju.

»A tako! Prosim,« je rekel Kalugin,
ko je oblekel suknjo in ga spremil k
durim.

»Torej, gospodje, mislim, da se bomo
nocojdnjo no¢ malo razgreli,« je rekel
Kalugin, ko se je vrnil od generala.

»Kaj? Ali planemo iz mesta?« so
zaceli vsi izprasevati,

»Ne vem; boste Ze sami videli,« je
gdgovoril Kalugin s skrivnostnim nasme-

om.

«Moj poveljnik je na utrdbi, torej
moram tudi jaz iti,« je rekel Praskuhin,
pripasovaje si sabljo.

Pa nihée mu ni odgovoril; moral je
ze sam vedeti, ¢e mora iti, ali ne.

Praskuhin in Neferdov sta odsla, da
stopita na svoje mesto.

»Zbogom, gospodije!«

! Maloruska kisla juha.

Gospodarstvo Nemcev na Francoskem.

V nekem mestecu francoske Lotaringije so morali medéani
na ukaz nemike vojne oblasti pravzeti snazenje ulic.

sNa svidenje, gospodje! Se nocoj se
bomo videlil« je zaklical Kalugin skozi
okence, ko sta Praskuhin in Neferdov
zasedla kozaska konja in oddirjala po
temni ulici. Peketanje kozaskih kénj je
kmalu utihnilo v temni ulici.

»No povejte mi, ali se bo nocoj res
kaj zgodilo 7« je rekel Galicin po francosko,
slone¢ s Kaluginom na oknu in gledajoé
bombe, ki so letele z utrdb v zrak.

»Tebi moram povedati. Ali vidis . ..
si Ze sploh bil na utrdbah?«

Galicin mu je prikimal, dasi je bil
samo enkrat na &etrti utrdbi.

»Tam nasproti naSemu nasipu je ja-
rek.« — In Galicin je zacel, kakor ¢lovek,
ki ni posebno izurjen, ¢&etudi se zanasa
na svoje vojasko znanje, malo zmedeno
ter vpletajoé razne fortifikacijske izraze,
razkladati, kako stoje naSa in sovraini-
kova dela in kaj se namerava.

»Vendar so zaceli pokati okrog na-
sipov. Oho! Ali je to nasa ali sovraZnikova?
Tam se je razpodila,« sta govorila sloneé
na oknu, opazujoé ognjene &rte bomb,
ki so 3vigale po zraku, bliskanje strelov,
ki so za trenutek osvetljevali temno nebo,
in beli dim smodnika, ter sta poslusala
vedno moénejSe in moénejie streljanje.

sKako krasen pogled, kaj nels je
rekel Kalugin, opozarjajo¢ svojega gosta
na ta zares krasni prizor. — »Ves§, véasi
skoro ni moéi loéiti zvezde od bombe.«

»Da, jaz sem ravno sedaj mislil, da
je to zvezda, pa je padla na tla in se
razpodila. In ta velika zvezda — kako se
ji pravi? — je prav kakor bomba.«

»Tako sem se privadil tem bombam,
da se mi bo v Rusiji v zvezdni noéi zdelo,
da so vse bombe. Tako se privadis.«

»Kaj, ali naj tudi jaz grem v boj?«
je rekel knez Galicin po kratkem mol-
¢anju.

»Bratec, na to niti ne misli; jaz te
ne pustim,« je odgovoril Kalugin. »Bos
ze drugikrat, prijatelj.«

»Ali govori§ resno? Tak ti mislis,
da mi ni treba iti? Kaj?«

Sedaj se od tam, kamor sta gledala
gospoda za topniskim grmenjem, zaslisi
strasno pokanje pusk in na tisoée majhnih
luéic, neprestano se vzigajocih, se je za-
blesketalo po vsej ¢rti.

»Sedaj je pravi bojl« je rekel Kalugin.
«Tega pokanja pusk kar ne morem hlad-
nokrvno posludati. Cudno mi je pri srcu.
Sligi§ te: hura?« je pristavil poslusajoc
daljno kri¢anje stoterih glasov: »a—a—aa«,
ki je prihajalo do njega iz utrdbe.

»gigavi so ti: hura? Savrainikovi ali
nadi?«
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Reéica ob Savinji. Doma&i kvartet, ki je sodeloval pri uspeli

prireditvi za Rdedi kriz.

»Ne vem: sedaj je ze boj z bajoneti,
ker je streljanje potihnilo.«

Tedaj je pod oknom pridirjal ¢astnik
s kozakom pred vrata in skocil s konja.

»Odkod ?

»Z utrdbe. Moram h generalu.«

»Pojdiva. No, kaj je?«

»Napali so nasipe ... vzeli...Fran-
cozi so pripeljali ogromne rezerve ...
nase napadli... bila sta samo dva bata-
ljona,« je govoril zasoplien isti castnik,
ki je bil prifel zveéer; tezko je dihal,
drugaée je Sel popolnoma mirno proti
vratom.

»Kaj, umaknili ste se?« je vprasal
Galicin.

»Ne,« je odgovoril castnik srdito;
»prisel je bataljon in smo sovraZnika od-
bili; pa ubit je poveljnik polka in veé
Zastnikov in naroéeno mi je prositi po-
moci . .

S temi besedami je $el s Kaluginom
h generalu, kamor mi ne pojdemo za njim.

Cez pet minut je Kalugin Ze sedel na
kozaskem konju (in to prav na kozaski
naéin, kakor vsi priboéniki, ker je to
neki posebno prijetno} in je hitro oddirjal
na utrdbo, da odda nekatere ukaze in
po¢aka poroéil o konénem izidu boja.
Knez Galicin pa je pod vplivom tezkega
vznemirjenja, karerega povzroce v gledalcu
navadne prikazni bliznjega boja, ¢e se ga
ne udelezuje tudi sam, zacel brez vsakega
namena hoditi po ulici gorindol.

VL

Vojaki so ranjence nosili na nosilnicah
in jih peljali za roke. Na ulicah je bilo
popolnoma temno: le redkokje so se sve-
tila okna v bolnicah ali pri bdeéih ¢astnikih.
Z utrdb pa se je slisalo grmenje topov
in streljanje pusk, bombe so Svigale po
zraku kakor svetle iskre. Véasi se je
zaslifalo peketanje kopit prihiteviega vo-
jaskega pismonose, stokanje ranjenca, ko-
raki in pogovor nosilcev in pa Zenski
govor prestrasenih prebivalcev, ki so prisli
iz hi§ gledat kanonado.

Med temi je bil tudi nam Ze znani
Nikita, stara pomors$éakinja, s katero se
je ze bil spravil, in njena devetletna héi.

»Moj Bog in presveta boZja Porod-
nical« je zaklicala starka sama s seboj
in vzdihnila, gledajo¢ bombe, ki so kakor
ogajene Zoge letele z ene strani na drugo.
»Kako je strasno, strasno! I—i—hi—hil

Recica ob Savinji. Igralci in igralke igre »Vojak Marko ali Vse
za vero, dom, cesarjas, ki se je z velikim uspehom uprizorila na

Redici v korist Rdedega kriza. Na sredi g. A. Gruber, pisatelj idre,

v vlo7gi Marka, na levi gdé Ana Petrinova v vlogi Jere, na desni
gdé&, Zefka Felicijanova v vlogi Franice, ter gospa Anica Turnskova

in gdé. Zefka Staufelnova v vlogah sester Rdecega kriZa.

Takega Se ni bilo. Vidis, kje se je raz-
poéila! Ravno nad na%o hido v predmestju.«

»Ne, ta je dalje; vse leté na vrt k
tetki Arinki,« je rekla deklica.

»In kje je moj gospod sedaj?« je rekel
Nikita, malo rde¢ in $e vedno pijan. »Jaz
ljubim tega svojega gospoda, da sam ne
vem kako. Zelo ga ljubim, da sam ne
vem, kaj naj storim, ¢ée ga ubijejo, ¢esar
Bog ne daj! To je gospod, ki se da 2
njim kaj zmeniti. Ni tak, kakor so ti, ki
tukaj igrajo karte.« Pokazal je v razsvet-
ljeno okno sobe svojega gospoda, kjer so
v odsotnosti podstotnika igrali karte. Jun-
ker Zvadceski je bil povabil k sebi na
prijateljski pir poro¢nika Ugroviéa in po-
ro¢nika Nepsiseckega, katerije imel protin.
Povabil ju je bil, da se z njima veseli,
ker je bil dobil krizec. (Dalje.)

i

Zgled postenja. Juriek je bil zasaden vel-
krat na krivih potih; zato ga je oddal sodnik
v zavod, kjer naj se poboljfajo taki decki s
postenim zgledom in delom. Ko je bil Jurgek
izpuiten iz zavoda, je naletel na gospo, ki je
skrbela za take detke. Vpragala ga je:

+No, Juréek, kaj so delali v zavodu s
teboj?«

»Trudili so se,
poitenega &loveka.«

»Tako je prav. In so dosegli kaj pri tebi,
Jurcek 7«

»Seveda.«

»Veseli me, detko moj. Kako pa so po-
éeli, da so te spreobrnili?«

sDeli so me v &evljarnico, kjer so me
u&ili, kako se pribije podplat iz lepenke na-
mesto pravega, usnjenega podplata..

Izbirénost ljudoircev. Ze veckral so raz-
pravljali listi o ¢éudnem dejstvu, da veéina
afrikanskih ljudoZrcev ne mara za meso belo-
kozca. Ko so pred par leti umorili ljudoZrci
na Novi Gvineji nemskega mineraloga Var-
nerja, ne da bi ga snedli, je bilo dosti pisanja
o tem. Ameriski listi so trdili, da se boji Afri-
Zan uZivanja belokoZlevega mesa, da ne bi
pritel vanj belokoitev duh; saj je pravi na-
men diviakov, &ée pouZijejo svoje pobite so-
vrainike, ta, da preide vanje mo&, katero je
imel Ziveéi sovrainik. — Tem trditvam je
ugovarjal ameridki pisatelj Hofman, ki je po-
jasnil, da ljudoZzrcem belokoZéevo meso ne

da bi naredili iz mene

disi, ker vsled uZivanja slanih jedi in disav
nima dobrega okusa. V &asopisu »Liberia«, ki
je izhajal v ljudovladi istega imena, je bil ob-
javljen recept, kako naj se pripravi belokoz-
&evo meso, da bo uZitno: »BelokoZec je uZiten
samo, ¢e ga dobi¥ Zivega v roko. Tega po-
stavi do vratu v teko¢ potok, za vrat mu na-
vezi votlih bug, da ne utone. Tri dni naj ostane
v vodi, jesti ne dobi ni¢esar, pije lahko. Tako
izluzeno meso je za silo uZitno,« — Vsak afri-
¢anski ljudoZrc si opili sekance takoj potem,
ko je prvi¢ jedel &loveiko meso.

-

il

ZDRAVSTVO % %

Jajca. Sirova ali mehko kuhana jajca so
gotovo eno najboljsih redilnih snovi. Trdo ku-
hana so tezka, da, skoro neprebavljiva, &e
jih &lovek pozira kar v celih kosih; ¢e jih pa
skrbno prezve&imo, jih Zelodec prebavi ravno-
tako lahko kakor mehko kuhana. Beljak je
laze prebavljiv kakor rumenjak. Kako redilno
moé ima jajce, razvidimo iz tega, da zado-
stuje mladi ptici za razvoj vseh telesnih delov!
— Sirova ali mehko kuhana jajca je posebno
priporoéati slabokrvnim, bledi¢nim, vsem, ki
okrevajo od bolezni (rekonvalescentom) in do-
je&im materam. — Taki, ki imajo slaboten,
obéutljiv Zelodec, naj nikoli na jajce ne pijé
mleka, ker slab Zelodec tega ne vzdriil

Voda — urejevalec prebave. Kozarec
vode o pravem Casu najbolje uredi prebavo
— pri ¢loveku, ki ima poleg tega tudi vsaj
nekoliko potrebnega gibanja. In sicer je treba
izpiti v ta namen zjutraj na teite pred zajtr-
kom kozarec sveie vode — navaden kozarec,
ki se, &e je potreba, lahko podvoji, ali pa se
vzame samo pol. Potem je treba izpiti med
kosilom in drugo glavno jedjo, veéerjo, 1—2
kozarca vode, recimo eno ali dve uri po ko-
silu. In zveler, preden gremo spat, je treba
zopet izpiti */=—1 kozarec vode. Tako pitje
v rednih razmerah tudi popolnoma utesi Zejo
in &lovek se poéuti izborno. Med jedjo se ne
sme nikoli piti vode, kakor tudi drugih pijaé
ne. Ce je kdo Zejen, naj pije pred jedjo, se-
veda ne premrzle pijate, e zaCne takoj nato
jesti. Kdor je navajen piti med jedjo, se z
majhnim trudom tega lahko odvadi. — Nikoli
se ne sme piti vode precej po sadju ali sploh
po socivnatih jedeh, kakor salati, kumarah itd.

Kri iz nosa. Kri tefe oziroma kaplja iz
obeh nosnic. Vzroki krvavenja so: Padec ali
udarec na nos, bolne nosne sluznice, ranjenje
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nosne sluznice vsled prask v nosu z nohti;
sréne in ledviéne bolezni. Enkratno krvave-
nje nima posebnih posledic, ker se odtekla
kri hitro nadomesti. Pogostno ali redno krva-
venje, ki se pojavlja posebno pri bolehnosti
srca in ledvic (obisti), pa gotovo skoduje, ker
se izgublja preve¢ krvi. Pri mnogih je vzrok
pogostega krvavenja ranjena ali bolna nosna
koza-sluznica. Rani se z vednim praskanjem z
nohtovi, ali pa vsled premoénega usekovanja.
Tu je treba nos ptstiti lepo pri miru, posebno
vsako snaZenje z nohti, ki je poleg fkode
na zdravju $e zelo nedostojno. — Komur teée
kri iz nosa radi bolnih ledvic ali srca, si mora
zdraviti ledvice in srce in si bo s tem ozdravil
tudi krvavenje iz nosa.

Prva pomo¢, ¢e tete kri iz nosa. Posta-
viti se pokonci, ali e doti¢nik lezi, posaditi
ga pokonci; vendar je paziti, da se glava ne
nagne naprej. Na tilnik in tudi na srce je
treba devati mrzle obkladke (robce namoé&ene
v vodo), da se kri umiri in odtegne od glave.
Krvotoka hipoma popolnoma ustaviti ni mo-
gote. Najbolijsa pomo¢, da se ¢im preje ustavi,
je, zatisniti nosnico, oziroma stisniti jo z dvema
prstoma, prej pa vtakniti vanjo koséek jodo-
formgaza ali svaléek bate, katero naj bi imel

vsak, komur tete pogosto kri iz nosa, pri ro-:

kah. Ne sme se pa, ¢e &lovek krvavi, useko-
vati in pihati kri iz nosa; ne izpirati nosu, ne
vsrkovali v nosnico vode, ne glave sklanjati
naprej, ker vse to le pospeduje krvotok. Treba
pa¢ cakati in pustiti, da se malo krvi odtece,
nato pa zatisniti nosnico in ¢akati, da se kri
strdi. Sele, ko se kri ustavi, se sme nos zunaj
omiti, znotraj pa ga treba pustiti pri miru,
dokler se rana ne zaceli, ker drugaée se krvo-

tok zopet ponovi.
@% GOSPODINJA % %

Kostrunovo meso je cenejie od govedine
in drugega mesa, samo ne more ga vsakdo,
ker ima nekak duh, posebno med &marni. Duh
se odpravi s parjenjem; kostrunovo meso je
treba vselej popariti, preden se pristavi. Hr-
vaski kodtruni imajo hujdi duh od dolenjskih
in notranjskih, kar pride od pase. Zdaj bo
treba seéi vetkrat po kostrunu in ovci, ker
bo vedno manj teletine. Prav napravljeno ko-
strunovo stegno je ravnotako okusno ali pa
fe bolj kakor teletina. Namazi ga z Zajbljem
in zmo¢i malo z limono, potakni malo ¢esna
po mesu in pusti tako par ur, polem narezi
malo slanine v kozo, nalij par Zlic juhe, deni
paradiZznik in par suhih gob in meso pocasi
peci.

V preslikani ali pobeljeni sobi je slab
zrak, Zapri vrata in okna, deni sredi sobe
lopatico z Zerjavico, nasuj nanjo par pesti

DROBIZ

brinjevih jagod. Odpri ¢ez 24 ur.
i i

Streljanje in alkohol. Za napredek in
uspeh v streljanju potrebuje strelec predvsem
zanesljive in mirne roke, poleg tega pa po-

Pazljivost

preprecila je 2e marsikatero nesreto. Pazljivost
naj bi ¢lovek tudi rabil, da obvarje svoje zdravije.
Tako naj se n. pr. ne caka, da postane iz male
boletine v rokah all nogah revmati¢na bolezen;
saj imamo vendar dobre, priznane preparate, ki
se jih Je Ze tisotkrat preizkusilo in ki zamorejo
marsikatero bolezen Ze v kali zaduditi. Toza-
devno izjavo, ki je pravilna, najdemo v pismu, ka-
terega je Nj. ekscelenca baronica Helene Freytagh-
Loringhoven, roj. baronica Buxhoeveden, Gorica,

polnega obvladanja celega telesa in tudi duha.
Vsaka raztresenost in razburjenost skodi
strelcu. Kdor hoée v streljanju kaj doseéi, si
mora pridobiti te nastete zmoznosti, posebno
popolno samoobvladanje, — na drugi strani
se mora vsega varovati, kar bi mu v tem
oziru Zkodilo. Zanesljivost rok in sigurnost v
zadevanju pa zmanjiuje prav zelo vsako pitje
alkoholnih pija¢. To dokazujejo skuinje Svi-
carjev, ki goje streljanje kot nmarodni 3port in
pri katerih so strelske svelanosti veliki na-
rodni prazniki, kakor so bile olimpijske igre
pri Grkih. Tudi najzmernejsi pivec, ki hote
nastopiti pri teh slavnostih, ne sme 2—3 tedne
pred nastopom pokusiti nobene alkoholne
pijate! Nekateri najboljsi strelci so popolni
abstinentje — in mnogi veliki strelci so padl,
ker se niso odpovedali uZivanju alkohola.

Posebno mirnost in samoobvladanje trpi
ze pri majhnih koli¢inah alkohola. To so do-
kazali na Svedskem 2z natanénimi poskusi.
Wildmark je spoznal, da so strelci neposredno
po pitju streljali sicer bolje, a kmalu nato pa
veliko slabse. Pri posebno skrbnih poskusih
poroénika Beng Boya se je pokazalo, da se
je pri vseh vrstah streljanja — ne le pri pre-
cizijskem, ampak tudi pri hitrem in vztrajnem
— sigurnost v zadevanju pod vplivom alko-
hola izdatno zmanjiala — medtem ko so vo-
jaki sami mislili, da streljajo bolje!

Z ozirom na rezultat poskusov pri vziraj-
nem streljanju pravi Beng Boy: »Povpreéno
se ra¢una, da en zadetek med &tirimi ostrimi
streli v vojski onesposobi enega moza za boj.
Potemtakem bi od 200 strelcev bilo zadetih
na sovraZni strani, ¢e bi nai ne pili ni¢ piva,
— 95 mo#z ¢e bi pa pili, le 69 — to se

pravi 30 mozZz manj, kaker v prvem
sluéaju.«
Taki poskusi — vrsili so se z enakimi

rezultati tudi na Nemskem in v drugih drza-
vah — govore jasno, kako naj se pripravljaje
vojaki na vojsko! Rusija je kvarnost alkohola
spoznala in ga je za Zasa vojske prepovedala,
Tudi pri nas 'bi podobna prepoved ne #ko-
dovala.

Umetne roke in noge so rabili v Egiptu
Ze pred 700 leti p. K. Umetne ude so narejali
duhovniki, ki so bili v starih éasih tudi zdravniki

i N
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G.T. v Trstu in drugim. Prasate, zakaj
nismo I. letnika »Glasnika« ob novem letu
zakljuéili ter priceli z drugim letnikom.
»Glasniks« je pricel izhajati zacetkom
septembra 1914 ter je izSel osemnajstkrat.
Ker mora pa kot tednik iziti 52krat, ga
moremo zaklju¢iti $ele koncem avgusta.
Letnik mora torej steti kompletno 52 §te-
vilk, sicer bi zavzemal le tretjino letnika.
Tako je tudi pri drugih listih.

G. J. J. v Celju. Naslovna stran mora
ostati v prvem letniku neizpremenjena.
Sicer je pa glavna stvar vsebina, potem
Sele glava. V ostalem bomo skusali uva-
Zevati.

? naro€niku v Gorici. Poslali ste nam
zapecaten zavitek (kuverto), a brez ka-
kega porocila. Prosimo pojasnila!

LISTNICA

Corso Verdi 36, na iekarnarja E. V. FELLER vpo-
slala. Pismo se glasi: »Smatram za zadoStanije,
da Vam danes priloZeno, ravnokar doslo dopisnico
znane pisateljice Paul Maria von Egger Schmitz-
hsusen wvposlijem. Vi razvidite iz tega, da je do-
mace sredstvo Feller-jev fluid z znamko >Elsa-
fluid« za eno novo oznanjevalko postalo bogatejse,
Ta dama je bila pred kratkim pri meni in ker je
toZila o blaznih neuralgi¢nih boletinah, dala sem
ji eno stekleni¢ico tega sredstva. Zdaj pride par
dni po prvem poizkusu ta Zivahna zahvala za pac
krasni uspeh. Nestrpno Cakam porocila o vpliva
fluida pri kneginji Carolath, kar Vam bodem po-

Cenjene naroénike »Glasnika< vijudno
opozarjamo na pritoZeno naroéilnico in jik
prosimo, da med znanci in prijatelji pri-
poroéajo na$ list, ¢igar vsebina in oprema
dovolj tolmacita, je li list — vpostevajoé
sosebno izredno nizko ceno — priporoéila
vreden ali ne.

Agitirajte zany in razsirjajte ga, kajti
¢im ve¢ bo naroénikov, tem obSirnej$i bo
tudi obseg. S pomoéjo novih naroénikov
bomo ustregli tudi onim, ki Zelé bodisi ve¢
zabavnega, bodisi ve¢ pouénega étiva.

Opozarjajte obéinstvo, da je »Glasnik<
najcenejsi slovenski ilustrirani list, ki nudi
izmed vseh doslej izhajajocih listov najveé
oktualnih slik, kakor tudi obilo zabavnega
in pouénega étiva.

Zalorej na delo, priiatelji »Glasnika<!
Z zdruZenimi moémi ga skuSajmo dvigniti
Ze prvo leto v toliko, da nas bo kot drugi
letnik 1znenadil. »Glasnik< ima z ozirom
na bogato snov in ceno $e vedno premalo
naroénikov. Dobicek od napredka lista bo
korist vseh naroénikov, ne pa posameznika.

PriloZeno naroéilnico oddajte novim
interesentom, oziroma jo izpolnite sami.

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljani.
Odgovorni arednik Josip Klovar.

Iz8el je 1. zvezek »Domale knliZznice«. Krasenm
vojni roman

»Zzelezno leto®.

Vsakdo ga dobi zastonj, narotite takoj! -Poverje-

niki dobe 109, popusta. Sporote naj takoj, koliko

izvodov Zele zastonj za reklamo. Lahko delo, velik

zasluZek! Letno 12 zvezkov, vsak obsega 128 strani

ter stane samo 30 h. Zaloznik dr. Lj. Koser,
Jursinci pri Ptuju, Staj.

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega drustva
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6

se priporoa za vsako-
vrstoa kojigoveika dela

Krajevni znaki za ,,Orle”,
kokarde in pentlje z
za druiiva se izgotavljajo

oajkrajSem Casu
;o-c:lllomb.

Katolizka
tiskarna
1l nadstr.

L 4
Crtan]o In vezas)e vsakowrstalh posiovaih kajlg

zneje takoj naznanila.« Slisali smo Ze mnogokrat
praviti, da je kratka raba tega preparata velidel
zadostovala, da marsikatere bolesti takoj odpravi,
Poskusite tudi Vi, ako ste nahodni, hripavi, zasli-
nieni, ako trpite na glavo- ali zobobolu, Fellerjev
»Elsa-fluide. Ta preparat naj bode vedno v hisi,
da se bolezen lahko takoj odpravi. Narodi naj se
Fellerjev fluid z znamko »Elsa-fluid« raj3i danes
kakor jutri; ma narocilo naj se napise natanko:
Lekarnar Feller v Stubici, Elsa-trg $t. 331 (Hrvat-
sko). — Stane od tega 12 malih ali 6 dvojnih ali
2 3pecialni steklenici franko 6 kron.



